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gue de la traduction ne doivent pas être différents de ceux de la requête selon les

règles 3 et 4; en particulier, le formulaire de requête dans la langue de la traduction

ne doit pas demander des renseignements qui ne figurent pas dans la requête telle

que déposée. L'utilisation du formulaire de requête dans la langue de la traduction

est facultative.

c) Lorsque le déposant n'a pas remis de traduction d'une déclaration faite en

vertu de larticle 19.1), l'office désigné peut ne pas tenir compte de cette déclara-

tion.

d) Si un dessin contient un texte, la traduction de ce texte est remise soit sous la

forme d'une copie de l'original du dessin avec la traduction collée sur le texte origi-

nal, soit sous la forme d'un dessin exécuté de nouveau.

e) Tout office désigné exigeant en vertu de l'alinéa a) la remise d'une copie des

dessins doit, lorsque le déposant n'a pas remis cette copie dans le délai applicable

selon l'article 22,

i) inviter le déposant à remettre cette copie dans un délai qui doit être rai-

sonnable en l'espèce et qui est fixé dans l'invitation, ou

ii) ne pas tenir compte de ce dessin si, le 3 février 1984, l'invitation n'est

pas compatible avec la législation nationale appliquée par cet office et aussi long-

temps que cette incompatibilité subsiste.

f) Le terme «Fig.» n'a pas à être traduit, en quelque langue que ce soit.

g) Lorsqu'une copie des dessins ou un dessin exécuté de nouveau qui ont été

remis en vertu de l'alinéa d) ou e) ne remplissent pas les conditions matérielles vi-

sées à la règle I1, l'office désigné peut inviter le déposant à corriger l'irrégularité

dans un délai qui doit être raisonnable en l'espèce et qui est fixé dans l'invitation.

h) Lorsque le déposant n'a pas remis de traduction d'une indication donnée se-

lon la règle 13".4, l'office désigné, s'il juge cette traduction nécessaire, invite le dé-

posant à la remettre dans un délai qui doit être raisonnable en l'espèce et qui est

fixé dans l'invitation.

i) Le Bureau international publie dans la gazette des renseignements sur les exi-

gences et les pratiques qu'ont les offices désignés selon la deuxième phrase de lali-

néa a).

j) Aucun office désigné ne peut exiger que la traduction de la demande interna-

tionale remplisse des conditions matérielles autres que celles qui sont prescrites

pour la demande internationale telle que déposée.

Rëgle 50

Faculté selon l'article 22.3)

50.1 Exercice de la faculté

a) Tout Etat contractant accordant des délais expirant après ceux qui sont pré-

vus à l'article 22.1) ou 2) doit notifier au Bureau international les délais ainsi fixés.


